
Sunday Masses • Misas Dominicales

Saturday | Sábado: 

	 5:00pm (E)   •   7:00pm (S)

Sunday | Domingo

	 6:00am (E)   •   7:15am (B) 

	 9:00am (S)   • 10:45am (E)

	 12:30pm (English Youth Mass) 

	 2:15pm (S)   •   4:00pm (S)

	 6:00pm (S)   •   8:00pm (S)
	
E = English | S = Spanish | B = Bilingual
E = Ingles    | S = Español | B = Bilingüe 

Monday through Friday • Lunes a Viernes: 5:45pm  -  6:30pm  
Saturday • Sábado: 2:00pm  -  4:45pm 

Daily Mass • Misas Diarias

Confessions • Confesiones

St. Joseph Church
A Catholic Community

April 29, 2018 • V Sunday of Easter

Monday - Saturday Bilingual Mass

Lunes a sábado Misa Bilingüe

Monday - Friday Spanish Mass

Lunes a Viernes Misa en Español

8:00am

5:00pm

Parish Center Hours
Horario del Centro Parroquial

Monday - Friday • Lunes a Viernes
9:00am  -  8:15pm 

Saturday & Sunday • Sábado y Domingo 
9:00am  -  2:45pm

Church Hours • Horario de la Iglesia
Monday - Friday • Lunes a Viernes 6:00am  -  9:00pm 

Saturday • Sábado: 6:00am  -  8:30pm    |    Sunday  • Domingo   5:00am  -  9:30pm 

Painting of Madonna Plaza

11901 Acacia Ave • Hawthorne, CA 90250 • 310.679.1139 • www.stjoseph-haw.org
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Una vez mas gracias a todos los que nos dan cascarones 
para la Fiesta Parroquial. Es tiempo de colectar otra vez 

cascarones limpios (no mitades). Si tiene un poco de con-
feti o “punch holes” es bienvenido (no papel de computa-
dores). Tenemos 5 meses para reunir 7,000 cascarones. 

Gracias por su ayuda.

Once again, we want to thank all those who give us egg 
shells for our annual Parish Fiesta. It’s time to collect 

clean egg shells again (please do not turn in half). If you 
have some confetti or “punch holes” you are welcome to 

bring those in as well (no computer paper). We have 5 
months to collect 7,000 egg-shells. Thank you for your 

help.

Parish Fiesta Confetti Eggs

“Homeless”

Living Branches

Fiesta Parroquial - Cascarones

“Indigentes”

Sarmientos Vivos

Please, NO MONEY TO THE “HOMELESS.” 
What do they do with the money?  Please do not 
give money to anyone whom you may meet here 

at Church or Parish Property. There is food for the 
homeless, as well as shelters. We want to work with 
individuals in order to leave their bad situation, but 
frequently they refuse the authentic help and use 
the money for drugs or alcohol.  The poor box con-

tributions are used to support our food bank, the St. 
Margaret Social Service Center on Inglewood Ave. 
and other means of assistance.  At times authentic 
LOVE MEANS SAYING no. If you see a person with 
a need, please redirect them to our Parish Center 
where we can redirect to the correct program and 

facility that fits their need. 

Por favor, no le den dinero a los 
“Indigentes”. ¿Qué hacen con el dinero? No le den dinero 

a nadie con quien se pueda encontrar aquí en la Iglesia 
o en cualquier parte de la propiedad de la Parroquia. 

Hay comida para personas sin hogar, así como refugios. 
Queremos trabajar con individuos para ayudarlos a salir 

de su mala situación, pero con frecuencia rechazan la 
ayuda auténtica y usan el dinero para comprar drogas 

o alcohol. Sus donaciones de las alcancías de los altares 
se usan para apoyar a nuestro banco de alimentos, el 
Centro de Servicios Sociales de Santa Margarita en la 

Avenida Inglewood y otros medios de asistencia. A veces 
el amor auténtico significa decir no. Si ve a una persona 
con una necesidad, por favor guiarlos a nuestro Centro 

Parroquial donde podemos conectarlos con el programa 
correcto y las instalaciones que sean convenientes a sus 

necesidades.

The Gospel and second reading for this Fifth Sunday 
of Easter emphasize the need for us to remain in 

Christ, and he in us. This shared life finds expression 
in the image of the one vine and many branches. We 
become living branches of the vine, members of the 
Body of Christ through baptism, Eucharist, and con-
firmation, sacraments of sharing God’s own life. The 

First Letter of John describes the fruit of this vine 
as active love of neighbor: “And his commandment 
is this: we should believe . . . and love one another” 

(1 John 3:23). Our first reading from Acts shows us 
an example of someone who shares in Christ’s life 
in the person of Saint Paul. Paul’s fearless witness, 
even at the risk of his life, is proof to everyone that 
the risen Lord’s Spirit truly fills him with life and is 

bearing fruit in him.
Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.

El Evangelio y la segunda lectura para este Quinto Do-
mingo de Pascua hacen hincapié en la necesidad de que 

permanezcamos en Cristo y él permanecerá en nosotros. 
Esta vida compartida está representada en la imagen de 
la vid que tiene muchos sarmientos. Nos convertimos en 

sarmientos vivos de la vid, en miembros del Cuerpo de 
Cristo por el Bautismo, la Eucaristía y la Confirmación, 

por los sacramentos que nos hacen compartir la vida de 
Dios. La primera carta del apóstol san Juan describe el 

fruto de esta vid como el amor activo al prójimo: “Y este 
es su mandamiento: que creamos . . . y que nos amemos 
unos a otros” (1 Juan 3:23). En la primera lectura de los 
Hechos contamos con un ejemplo de una persona que 

participa de la vida de Cristo en la persona de san Pablo. 
El audaz testimonio de Pablo, incluso a riesgo de perder 
su propia vida, es prueba para todos de que el Espíritu 

del Señor resucitado verdaderamente lo llena de vida y 
da fruto en él.

Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.
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Class Schedule - Horario de las Classes
Tuesday • Martes

7:00pm - 8:30pm
Spanish Only • Solo en Español

Wednesday • Miércoles
7:00pm - 8:30pm
Spanish & English 
Español y Ingles

Thursday • Jueves
7:00pm - 8:30pm
Spanish & English 
Español y Ingles

Saturday • Sábado
8:50am - 10:30am
Spanish & English 
Español y Ingles

First Communion Registrations 
First Communion Registrations for children and 
teenagers in the school grades of 1st through 12th.

Saturday, June 16 • Saturday, June 23 
Sunday, July 8  from 9:00am - 2:30pm

in the St. Joseph Hall

Registration Norms:
1. Bring original Baptism certificate 

2. Take a parent’s orientation class which is given 
on the same day of the orientation.
3. Donation fee of $85.00 per child. 

All children 6 years and older who are not baptized 
are also welcome to join our program. 

Registration Norms:
1. Bring original birth certificate of child

2. Take a parent’s orientation class which is given 
on the same day of the orientation.
3. Donation fee of $85.00 per child. 

Registraciones para niños y adolecentes en los grados 
escolares de 1 al 12.

Sábado 16 de junio • sábado 23 de Junio
Domingo 8 de Julio de 9:00am - 2:30pm

en el salón San José

Normas de Registración:
1. Traer certificado original de Bautizo

2. Tomar una clase de orientación que sera dada el 
mismo día de la registración.

3. Donación de $85.00 por estudiante. 

Todos los niños mayores de 6 años y que no están 
bautizados también son bienvenidos al programa.

Normas de Registración:
1. Traer certificado original de nacimiento. 

2. Tomar una clase de orientación que sera dada el 
mismo día de la registración.

3. Donación de $85.00 por estudiante. 

Registraciones para Primera Comunión
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Health and Wellness
Council

Concilio de
Salud y Bienestar

Alcohólicos Anónimos Glucose and Blood Pressure Test

St. Joseph Godparents

Exámenes de Glucosa y Sangre

Centro de Margarita

Padrinos de San José

Alcohólicos Anónimos es una comunidad de apoyo para quien tiene proble-
mas con el alcohol y droga.

Cada martes y miércoles en la 
Casa de la Providencia localizada 

atrás de la escuela, a las 7pm. 

Glucose and Blood Pressure Test 
will be moved to Tuesday’s from 

1:00pm - 4:00pm.

Los exámenes de glucosa y sangre 
se moverán a los martes de 

1:00pm - 4:00pm.

Our Food Pantry is in need of your generosity. 
We need Cereal, Peanut Butter, and Tuna. If you could 
please drop off any donations to the Parish Center or 
school reception. We thank everyone for your dona-

tions.

Grupo de Recuperación de Duelo 
Bereavement Ministry

NO se trata de olvidar, ni de bloquear, sino de ir 
mas allá de la pérdida, es buscar la recuperación 

sanando desde lo profundo del corazón. 

Cada 2° y 4° jueves de 7:30pm - 8:30 pm 
en la capilla de la Providencia

  Taller de Nutrición Gratis
Madonna Plaza •  Abril 25,2018-Juneo 5, 2018 • Cada Martes  de 10:00am-12:00pm

Temas:
Como crear un platillo saludable | Como crear metas SMART para sus metas de nutrición y ejercicio

Como identificar las azúcares no deseadas | Como leer las etiquetas de nutrición
Como mantenerse activo y comprender la prevención de las enfermedades

Como incrementar los granos enteros y vegetales en nuestra dieta 
 

Contacto: Alejandra o Daisy • (310) 672-2208 o dpacheco@ccharities.org

Nuestro Ministerio de Padrinos necesita de su gene-
rosidad. Necesitamos cereales, crema de cacahuate 
y atún. Si puede dejar cualquier donación al Centro 

Parroquial o la recepción de la escuela. Agradecemos a 
todos por sus donaciones.

Free Yoga Class! Class is offered every Thursday at 4 
pm at St. Margaret’s Center at 10217 Inglewood Ave, 
Lennox 90304.  For more information, please contact 
Daisy dpacheco@ccharities.org  or Alejandra at 310-

672-2208.

Clase de Yoga Gratis! La clase se ofrece cada Jueves 
a las 4pm en el Centro Santa Margarita, ubicado en 

10217 Inglewood Ave., Lennox 90304.  Para más infor-
mación comuníquese con Daisy dpacheco@ccharities.

org ó Alejandra al 310-672-2208.



Saturday, April 28

5:00pm Manuela Romero †

Teresa de Jesus Loza Health

7:00pm Christopher Vargas †

Sara Alvarez †

Sunday, April 29

6:00am Raymond Armenta †

Virgilio Masangcay Bday

7:15am Jose Luis Bandilla †

Junio Estuardo Quick †

9:00am Lilian Gomez †

Santiago Reynoso †

10:45am Rosa Canseco Hernandez Thanks.

Elvio & Bernardino Leyva Ann.

12:30pm Leovigildo Cesario †

Abigail Meda †

2:15pm Rogelio Cerda †

Armando Vazquez †

4:00pm Agripina Burciaga †

Rosa Luz de Vega †

6:00pm Feligreses de San Jose

Manuela Romero †

8:00pm Jose Renato Mosquera †

Narcisa Garcia †

Monday, April 30

8:00am Jackie Figueroa Healing

William Ambrose †

5:00pm Manuela Romero †

Margarita Galvan †

Tuesday, May 1

8:00am Lucita Farje Garro †

Vicente Mendoza †

5:00pm Miguel y Susana Zapien Ann.

Manuela Romero †

Jose Perez †

Wednesday, May 2

8:00am Manuela Romero †

Miguel Angel Ruiz Bday

5:00pm Sugheiy Gonzalez Bday

Ana Maria Gutierrez Salud

Thursday, May 3

8:00am Jose Padilla †

Pedro Tello & Evangelina Vazquez †

5:00pm Manuela Romero †

Rafael Sanchez †

Friday, May 4

8:00am Agapita Mendoza †

Manuela Romero †

5:00pm Olga Vazquez †

Leticia Iñiguez y Monica Ochoa Bday

Estela Aguayo †

Saturday, May 5

8:00am Prince Obah Bday

Luis Anthony Salgado Bday

Mass Intentions

St. Joseph Church
11901 Acacia Ave. Hathorne, CA 90250 
310.679.1139 • www.stjoseph-haw.org

Bulletin announcements must be submitted 10 
calendar days prior to the desired Sunday you 
want your announcement published.  
Email jlopez@stjoseph0haw.org for more infor-
mation.

Anuncios para el boletín se deben entregar 10 días 
antes de la fecha que quiere que salga su anuncio. 
Para mas información envíe un correo electrónico 
a jlopez@stjoseph-haw.org.

Pastor
Father Greg King

Associate Priest
Father Jorge Luis Chalaco 

Deacon 
Dcn. Juan Navarro
jnavarro@stjoseph-haw.org

Deacon 
Dcn. Pedro de Leon
pdeleon@stjoseph-haw.org

Parish School 
Principal 
Mr. Kevin Donohue
office@saintjosephsschool.org

Office Staff
Business Manager
Octavio Sanchez
osanchez@stjoseph-haw.org

Bookkeeping 
Irma Rosales
irosales@stjoseph-haw.org

Faith Formation Director
Michelle Raymond
mraymond@stjoseph-haw.org

Music Director  
Jorge Lopez
jlopez@stjoseph-haw.org

Youth Minister
Adelina Cornejo
acornejo@stjoseph-haw.org

Family Catechist • Semilla del Reino
Adriana Reynoso
areynoso@stjoseph-haw.org

RCIA
Frances Jonte
fjonte@stjoseph-haw.org

Coordinator for Elementary First Communion
Luz Salgado
lsalgado@stjoseph-haw.org

Confirmation and Director of Youth Ministries
Ricco Ramirez
jramirez@stjoseph-haw.org

Receptionist
Catalina Rivera, Mary Romero, Sandy Urenda
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Ministry Directory • Directorio Ministerial

MONDAY • LUNES
Comedores Compulsivos 	
	 6:30pm — PH       
Divina Misericordia Marianos 		
	 7:00pm — GH   
Divina Misericordia Peregrinos
	 7:00pm — S
Grupo de Apoyo y Bienestar para Hombres	
	 6:30pm — S
Hombres de Valor
	 7:00pm ― PH
Knights of Columbus  (Every 2nd & 4th) 	
	 7:00pm ― SJH       
Mujeres De Fe 		
	 7:00pm — RH        
San Judas Tadeo 		
	 7:00pm — MP        

Alcohólicos Anónimos			 
	 7:00pm — PH

TUESDAY • MARTES
Covered California  Medical • Cal Fresh 	
	 9:00am — MP
Grupo de Apoyo para Adultos		
	 9:00am — SJS
Blood Pressure and Glucose Testing
	 1:00pm — SJ 
Alcohólicos Anónimos			 
	 7:00pm — PH
Crecimientos Bíblicos 			 
	 7:00pm — S         
Encuentro Matrimonial 			 
	 7:00pm — MP         
Break Open the Word - Gospel Reflections
	 7:00pm — S  

WEDNESDAY • MIÉRCOLES 
Yoga (Sponsored by Providence Little Company of Mary)	
	 9:30am — GH       
Al-Anon 
	 10:00am — HFR      
Novena to Our Lady of Perpetual Help 	
	 6:00pm — C         
Alcohólicos Anónimos			 
	 7:00pm — PH

C—Church  		  S— School  		  PC—Providence Chapel 	

RH—Redahan Hall 	 CN — Cenacle 		  GH—Guadalupe Hall 

SJH—St. Joseph Hall 	 YC—Youth Center 		 HFR—Holy Family Room 

MP — Madonna Plaza	 PH — Providence House	

THURSDAY • JUEVES 
Covered California  Medical • Cal Fresh 	
	 9:00am — SJ
Zumba (Sponsored by Providence Little Company of Mary)
	 9:30am — GH       
Ministerio de Duelo (Cada 2do y 4to Jueves)  
	 7:00pm — PC

FRIDAY • VIERNES   
Rosario del Espíritu Santo 	
	 12:00pm — C        
Legión de María 				  
	 6:00pm — MP
Youth Group 				  
	 6:30pm — YC        
Inmaculada Concepción de María  
	 7:00pm — MP    
Ministerio de Matrimonios 	
	 7:00pm — GH       
Pueblo de Alabanza 			 
	 7:00pm — RH        
Señor de Esquipulas 			 
	 7:00pm — PC        
Young Adult Ministry (YAM) 		
	 7:00pm — LH        

SATURDAY • SÁBADO 
Al-Anon 			
	 9:00am	 — MP     
Cruzada del Rosario (Primer Sábado)
	 5:00pm ― PC
Cursillos (Cada Primer Sábado)
	 7:00pm ― SJS
Adoración Nocturna (Cada 2do Sábado)
	 8:00pm ― SJS  
Santo Domingo de Guzmán (Cada 2do y 4to Sábado)

	 7:00pm ― MP • GH

SUNDAY • DOMINGO 

Search 					   
	 9:00am ― S   
Al-Anon 			
	 9:00am	 — MP        
Jóvenes Unidos en Cristo  	
	 7:00pm ― RH       

Entrenamiento continuo sobre pre-
vención del abuso sexual de niños
El Artículo 12 de los Obispos de la 
Conferencia Católica de los Estados 
Unidos Estatuto para la Protección 
de Niños y Jóvenes llama para que 
todas las diócesis mantengan “pro-
gramas para un ambiente seguro.” 
A través de VIRTUS® programas 
de prevención del abuso sexual de 
niños, la Arquidiócesis continúa 
cumpliendo este compromiso. Desde 
2002, la Arquidiócesis de Los Ánge-
les ha entrenado a 329,000 adultos 
para proactivamente proteger a 
los niños y jóvenes contra el abuso 
sexual de niños, y ha capacitado a 
más de 1.4 millones niños y jóvenes 
para protegerse ellos mismos contra 
el abuso sexual.
Para más información, visite www.
archla.org/protecting.

Ongoing child sexual abuse 
prevention training Article 12 of 
the United States Catholic Con-
ference of Bishops Charter for 
the Protection of Children and 
Young People calls for all dioceses 
to maintain “safe environment 
programs.” Through the VIRTUS® 
child sexual abuse prevention 
programs, the Archdiocese con-
tinues to fulfill this commitment. 
Since 2002, the Archdiocese of 
Los Angeles has trained 329,000 
adults to proactively protect  chil-
dren and young people from child 
sexual abuse, and has empower 
more than 1.4 million children and 
young people to protect them-
selves from child sexual abuse. 
For more information, visit www.
archla.org/protecting.


